
	
Příloha ZD č. 10 – Čestné prohlášení ke střetu zájmů a 
k opatřením ve vztahu k mezinárodním sankcím
(závazný dokument)


	Identifikační údaje zadavatele a název veřejné zakázky:

	Zadavatel veřejné zakázky:
	Název: Město Bruntál
Adresa: Nádražní 994/20, 792 01 Bruntál
IČ/DIČ: 00295892 / CZ00295892

	Název veřejné zakázky:
	Rekonstrukce místní komunikace ulice Chelčického včetně řešení křižovatky s ul. Jesenickou a výjezd ulice Jaselská – Jesenická

	Identifikační údaje účastníka zadávacího řízení:

	Účastník zadávacího řízení:
(obchodní firma nebo název organizace)
	

	Sídlo:
(celá adresa včetně PSČ)
	

	IČ:
	

	DIČ:
	

	Osoba/y oprávněná/é jednat jménem, či za účastníka zadávacího řízení:
(titul, jméno, příjmení, pozice)
	





	Poddodavatel účastníka zadávacího řízení:
(obchodní firma nebo název organizace)
	

	Sídlo:
(celá adresa včetně PSČ)
	

	IČ:
	

	DIČ:
	

	Osoba/y oprávněná/é jednat jménem, či za poddodavatele účastníka zadávacího řízení:
(titul, jméno, příjmení, pozice)
	



	Čestné prohlášení o opatřeních ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií v souvislosti s ruskou agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku

	
Vybraný dodavatel tímto ve vztahu k výše nadepsané zakázce / veřejné zakázky prohlašuje, že není dodavatelem ve smyslu nařízení Rady EU č. 2022/576, tzn. není:
· on ani (i) kterýkoli z jeho poddodavatelů či jiných osob (analogicky) dle § 83 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, který se bude podílet na plnění této zakázky / veřejné zakázky nebo (ii) kterákoli z osob, jejichž kapacity bude dodavatel využívat, a to 
v rozsahu více než 10 % nabídkové ceny,
a) není ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku,
b) není právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který je z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn některým ze subjektů uvedených v písmeni a), ani
c) není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b)[footnoteRef:1]; [1:  V případě, že se na zadavatele nevztahují povinnosti vyplývající z čl. 5k nařízení (EU) č. 833/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění pozdějších změn, může žadatel / příjemce prostředků tento bod z čestného prohlášení vynechat.] 


· nevyužiji při plnění veřejné zakázky poddodavatele, který by naplnil výše uvedená písmena a) až c), pokud by plnil více než 10% hodnoty zakázky. 

· neobchoduji se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku nebo Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízím takové zboží v rámci plnění veřejných zakázek.

· není osobou uvedenou v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (ve znění pozdějších aktualizací), nařízení Rady (EU) č. 208/2014, o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům, orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině,  nebo nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska (ve znění pozdějších aktualizací)[footnoteRef:2]; [2:  Aktualizovaný seznam sankcionovaných osob je uveden například na internetových stránkách Finančního analytického úřadu zde https://www.financnianalytickyurad.cz/blog/zarazeni-dalsich-osob-na-sankcni-seznam-proti-rusku.] 


· žádné finanční prostředky, které obdrží za plnění veřejné zakázky, přímo ani nepřímo nezpřístupní fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům s nimi spojeným nebo v jejich prospěch uvedeným v sankčním seznamu v příloze nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014, 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (ve znění pozdějších aktualizací) ve spojení s prováděcím nařízením Rady (EU) č. 2022/581, nařízením rady (EU) č. 208/2014 a nařízením Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska (ve znění pozdějších aktualizací)[footnoteRef:3]. [3:  Aktuální seznam sankcionovaných osob je uveden i na https://www.sanctionsmap.eu/.] 


V případě změny výše uvedeného budu neprodleně zadavatele informovat.

Výše uvedené informace účastník podává na základě své jasné, srozumitelné a svobodné vůle a je si vědom všech následků plynoucích z nepravdivých údajů.




	Čestné ke střetu zájmů v souladu s § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů za dodavatele

	
Vybraný dodavatel tímto v souladu se zadávacími podmínkami k výše uvedené zakázce / veřejné zakázce čestně prohlašuje, že fyzickou osobou (fyzickými osobami), která (které) vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti je (jsou): 

	Jméno
	Příjmení
	Datum narození

	[VYPLNÍ DODAVATEL]
	[VYPLNÍ DODAVATEL]
	[VYPLNÍ DODAVATEL]

	[VYPLNÍ DODAVATEL]
	[VYPLNÍ DODAVATEL]
	[VYPLNÍ DODAVATEL]



Dodavatel tímto předkládá čestné prohlášení o neexistenci střetu zájmů v souladu s § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů a prohlašuje, že není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (Veřejným funkcionářem se rozumí člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády. Ústřední orgány státní správy jsou uvedeny v § 2 zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České socialistické republiky, ve znění pozdějších předpisů.), nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

Výše uvedené informace účastník podává na základě své jasné, srozumitelné a svobodné vůle a je si vědom všech následků plynoucích z nepravdivých údajů.




	Čestné ke střetu zájmů v souladu s § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů za poddodavatele

	
Poddodavatel vybraného dodavatele tímto v souladu se zadávacími podmínkami k výše uvedené zakázce / veřejné zakázce čestně prohlašuje, že fyzickou osobou (fyzickými osobami), která (které) vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti je (jsou): 

	Jméno
	Příjmení
	Datum narození

	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]
	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]
	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]

	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]
	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]
	[VYPLNÍ PODDODAVATEL]



Poddodavatel tímto předkládá čestné prohlášení o neexistenci střetu zájmů v souladu s § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů a prohlašuje, že není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (Veřejným funkcionářem se rozumí člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády. Ústřední orgány státní správy jsou uvedeny v § 2 zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České socialistické republiky, ve znění pozdějších předpisů.), nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

Výše uvedené informace poddodavatel účastníka ZŘ podává na základě své jasné, srozumitelné a svobodné vůle a je si vědom všech následků plynoucích z nepravdivých údajů.





	Datum a místo:
	

	Jméno a příjmení osob podepisujících čestné prohlášení, tzn. osoby oprávněné jednat jménem či za účastníka ZŘ:
(tiskacím)
	

	Podpis osoby oprávněné jednat jménem nebo za účastníka ZŘ / razítko: 
	








	Datum a místo:
	

	Jméno a příjmení osob poddodavatele účastníka ZŘ podepisujícího čestné prohlášení, tzn. osoby oprávněné jednat jménem či za poddodavatele účastníka ZŘ:
(tiskacím)
	

	Podpis osoby oprávněné jednat jménem nebo za poddodavatele účastníka ZŘ / razítko: 
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